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CHAPITRE I 

INTRODUCTION 

A. Arrière Plan 

 La langue est un moyen de communication important pour les humains, 

parce que avec une langue que nous pouvons trouver l'information dont nous 

avons besoin, en plus de nous peut transmettre des idées par le langage. À cause 

de conséquent, on doit être capable de maîtriser la langue et les éléments tels que 

le vocabulaire, structure etc. Langue apparaître et évolué en raison de l'interaction 

parmi les individus d'une société. En ce qui concerne le rôle important de la 

langue dans le cadre de la communication dans la vie humaine, la langue a un rôle 

très important pour le langage humain autre que comme un moyen de eux-mêmes, 

les sentiments, les pensées, les désirs et les besoins exprimer, à la fois comme des 

êtres personnels et sociaux, ainsi que d'un moyen d'intégration et d'adaptation 

entre les gens dans le développement de la civilisation sociale. Les gens utilisent 

la langue comme outil de communication à des activités dans la communauté. 

Nature communication est une communication verbale ou tissé de communication 

verbale et écrit et de la communication non-verbale est tissé avec la langue des 

signes et les symboles. 

Les humains comme des êtres sociaux utilisent la langue pour 

communiqué soit à l’oral soit à l’écrit. La langue est un outil de communication 

principal qui est directement liée à divers aspect de la vie humaine, telles que la 

pensée, la sentiment, quelque chose qui fait une personne de vivre, et à 

transmettre une idée ou les pensées et les sentiment aux autres.
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La langue est obtenu par un processus naturel qui commence à partir du milieu 

familial, milieu scolaire et des intervenants communautaires, tandis que les 

langues étrangères qui n’est pas la langue maternelle obtenues par l’éducation 

formelle, en particulier par le milieu scolaire.  

Les développements dans la technologie et la communication permettent 

aujourd’hui de nombreusse de relations entre le pays qui encouragement des gens 

à apprendre une langue étrangère comme le moyen de communication avec les 

autres citoyens par exemple le français. Le français est une langue étrangère qui a 

des caractéristiques. En suite le français est l’une des langue étrangères qui est 

apprise à l’Université ou bien au lycée. Il possède un système lexical, 

grammatical, phonétique et sémantique très different de  celui l’indonésien. C’est 

pourquoi les apprenants de français trouvent les problem d’écriture, de 

grammaire, de prononciation et aussi de vocabulaire. 

Selon Mangiante (2014: 16) le français sur objectif spécifique (FOS) est 

une branche du français langue étrangère (FLE) avec ses propres spécificités en 

termes de diversité du public, des besoins spécifiques, la durée limitée de son 

apprentissage, l’évaluation de son apprentissage et la motivation professionnelle 

des apprenants. Cette branche est centrée sur l’apprenant qui est considéré comme 

le point de départ de toutes les activités pédagogiques. 

De cette manière, la langue a un rôle important dans la communication en 

langue français dans le monde c’est une langue international fait un rôle important 

dans tous les domaines. De là aussi plus tard est apparu une nouvelle langue 

étrangère terme qui ne peut être nous avons son sens. Chaque discipline, la 
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profession ou domaine particulier donner des noms spécifiques pour les objets, 

des faits, des événements ou des processus. Certains noms qui sont spécifiques à 

chaque branche de la science appelés termes. A titre d'exemple par exemple, les 

termes de tourisme, hôtellerie, économique, politique, et d'autres ainsi de suite.  

Chaque langue a une structures particulières, tant au niveau de la 

grammaire, qu’au niveau du vocabulaire, par exemple le français comme la 

deuxième langue internationale, le français possède un vocabulaire riche si bien 

que pour les apprenants en langue, il est difficile de comprendre le mot  ou bien le 

vocabulaire approprié. Chaque langue a du vocabulaire spécifique, par exemple, 

quand on parle de la cuisine, de la banque, de l’informatique, de la santé, du sport,  

ou bien de la beauté, on trouve du vocabulaire spécifique rarement entendu, soit 

des noms, des verbs et des expression. Ce problem existe aussi dans le domaine de 

l’hôtellerie et de la restauration. 

Le vocabulaire de l’hotellerie et restauration est un domaine très important 

à apprendre car il est utilise souvent dans la vie quotidienne, quand on fait les 

activités à l’hotel. En effet, l’hotel est une lieu important dans la vie modern.  

Sulastiyono (2011:5), hotel adalah suatu perusahaan yang dikelola oleh 

pemiliknya dengan menyediakan pelayanan makanan, minuman dan 

fasilitas kamar untuk tidur kepada orang-orang yang melakukan 

perjalanan dan mampu membayar dengan jumlah yang wajar sesuai 

dengan pelayanan yang diterima tanpa adanya perjanjian khusus. 

C’est-à-dire, l'hôtel est une société propriétaire géré offrir un service 

alimentaire, des boissons et à manger pour les installations de couchage pour les 

gens qui voyagent et qui sont en mesure de payer un montant raisonnable en 

conformité avec les services reçus sans accord spécial.  
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Le vocabulaire de l’hôtellerie est souvent utilisé dans la vie quotidienne, 

surtout dans la situation de l’hôtel et restauration. Dans un l’hôtellerie beaucoup 

de nouveaux mots, termes, gloseri partiellement ou inconnue terminologie pour 

les débutants. Dans cette recherce, l’auteur  ne sont pas en mesure d'analyser tout 

le vocabulaire de l’hôtellerie et de la restauration. Vocabulaire  qui seront 

analysées sont du vocabulaire qui vient de la langue français, en fonction de sa 

part est la departement du l’hôtel, et un service de boissons et de la nourriture 

produit.  

Ci-dessous sont exemples du vocabulaire spécifique qui est souvent 

utilisée dans la domaine de l’hôtellerie et de la restauration: 

1. Banquet  

C’est un grand repas, repas officiel où sont convieés de nombreuses 

personnes. Un dîner organisé à l'hôtel, servir des aliments et des boissons dans 

une salle spéciale. 

L’etymologie de mot banquet : 

Ce mot a été trouvé au début de XVe  siècle. Il vient du terme italien 

banchetto ca veut dire, « petit banc »  Ce mot a été trouvé au début de sur lequel 

on s’asseyait dans un banquet. Comment installer une table avec la nourriture et 

des décorations.  C’est le terme d'un événement, où le temps et le menu est fixé à 

l'avance.  

Par exemple : Repas d’apparat où sont conviées de nombreuses personnes. 

Donner un banquet en l’honneur de quel qu’un. 
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2. Buffet 

Présentation de la nourriture sous forme de buffet, où l'on peut prendre le 

genre de nourriture que nous voulons posséder à une table qui a été fourni, table 

où sont servis des plats, des pâtisseries, des rafraîchissements, l’ensemble de ces 

mets et boissons.  

L’etymologie de mot buffet :  

Ce mot a été trouvé au VIIIe  « table », VIIe   c’est origine inconnue ou très 

incertaine. C’est le nom origine  en gendre masculin de table, c’est une meuble de 

salle à manger ou de cuisine servant à ranger la vaisselle, l’argenterie, le linge de 

table, certaines provisions.  C’est le terme pour servir la nourriture et des boissons 

à une longue table, permettant aux clients de prendre leur propre parcours désiré. 

Il existe différents types de buffets par ordre d'importance. L'un des plus jouée 

comprennent le petit déjeuner buffet. 

Par exemple : Table, dressoir où sont servis des plats froids, des pâtisseries, des 

rafraîchissements à l’occasion d’une réception. « c’est un large buffet sculpté ; le 

chêne sombre… »  

3. Gratin  

La nourriture était servi avec de la poudre de fromage, puis chauffé dans 

un four. Partie de certains du récipient dans le quel  on l’a fait cuire, et qu’on ne 

détache qu’en grattant 

L’etymologie de mot gratin : 

Ce mot est trouvé en 1564 de gratter. Au XVe  Partie de certains du 

récipient dans le quel  on l’a fait cuire, et qu’on ne détache qu’en grattant. Ce mot 
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a été trouvé en 1564, c’est le nom en gendre masculin de gratter. Vieux. Partie de 

certaines mets qui s’attache et rissole au fond ou sur les parois du récipient dans 

lequel on l’a fait cuire, et qu’on ne détache qu’en grattant. Moderne en 1829 

manière d’apprêter certaines mets que l’on met au four et fait rissoler après les 

avoire recouverts de chapelure, de fromage râpé. Merlan, macaroni au gratin.  

Par exemple : croûte légère qui se forme à la surface d’un mets ainsi préparé ; le 

mets lui-même. Un gratin au fromage. Gratin dauphinois. 

À l’Université de Medan, il y a le cours de français de l’hôtellerie, pour les 

étudiants sixième semestre de la section française, vaut 2 crédits. Surtout pour les 

étudiants de la classe de 2010 a été étudié dans l'année académique 2013/2014.  

C’est pourquoi, savoir le vocabulaire surtout le vocabulaire de l’hôtellerie peut 

aider les étudiants de français surtout ceux qui souhaitent travailler dans un hôtel. 

 Cette recherche est très important à analyser,  parce que dans de 

l’hôtellerie et de la restauration il y a beaucoup des mots spécifique qui vient de la 

langue français et utilisé dans cette hôtel et puis parce qu’il n'y a pas la recherche 

sur des mots spécifique dans le domaine de l’hôtellerie et de la restauration. 

Le terme de l’hôtellerie et de la restauration qui est l'objet de cette analyse 

est un terme contenue dans le livre méthode de professionnel de l’hôtellerie et de 

la restauration. Dans un livre, il existe différents types d'options d'information qui 

peut être lu des articles, des publicités, et ainsi de suite. à propos de l'analyse 

effectuée, l’auteur utilise le livre méthode de professionnel de l’hôtellerie et de la 

restauration en tant que source de données nécessaires et beaucoup de se trouve du 

vocabulaire français dans la domaine de  l’hôtellerie et de la  restauration. 
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Le vocabulaire de l’hôtellerie est difficile à comprendre, parce que ce 

vocabulaire est rarement d’utilisé dans la vie quotidienne. D’autre raison est causé 

par aux moins du crédit du cours français de l’hôtellerie qui est donné par 

département de la langue française. Et puis beaucoup de étudiants de la section 

français ne comprendre pas sur le vocabulaire de l’hôtellerie et de la restauration. 

Alors, la recherce donne l’information pour qu’ils puissent comprendre et savoir 

bien sur du vocabulaire français de l’hôtellerie et de la restauration. 

La recherche menée par l’auteur est qualitative descriptive. Étude 

descriptive visait à décrire la procédure ou de la manière résoudre un problème de 

recherche en décrivant l'état de l'objet une enquête, tandis que la recherche 

qualitative est une étude qui résultats de l'analyse sous la forme d'une description 

sous forme de mots ou de phrases et pas une description sous forme de chiffres. 

 Base de la description ci-dessus, l’auteur va faire une recherche intitulée 

Analyse Des Mots Français Dans La Domaine De  L’hôtellerie Et De La 

Restauration. 

B. Identification des Problèmes 

Après avoir expliqué le contexte, on peut identifier les problèmes: 

1. Des mot ou vocabulaire français dans la domaine de l’hôtellerie et de 

la restauration est un grand objet d’étude l’hôtellerie et linguistique, 

donc important à étudier au département de langues. 

2. Il n’y a pas encore la recherche sur analyse des mot français dans la 

domaine de l’hôtellerie et de la restauration au département de 

français. 



8 
 

3. Les étudiants de français ont besoin de matériaux comme les recherché 

pour apprendre sur des mot français dans la domaine de l’hôtellerie et 

de la restauration et ils utilisent une formulation des mot français dans 

la domaine de l’hôtellerie et de la restauration plusieurs situation et a 

les avantages à quelqu’un ayant besoin.  

C. Limitation des Problèmes  

Parler  de l’hôtellerie et de la restauration, il y a beaucoup de choses qui 

peuvent être analysés. Dans cette recherche, l’auteur a limité la portée de l'objet 

recherche qui est la recherche plus ciblée afin que les résultats obtenus seront 

spécifique. Restrictions problème ici est également destiné à étudier plus efficace, 

facilitant ainsi la recherche. L'objet de la recherche est limitée en termes du 

vocabulaire français dans la domaine de l’hôtellerie et de la restauration.  

Dans cette recherche, la limitation du problème sont du vocabulaire 

français dans la domaine de l’hôtellerie et de la restauration, l’etymologie du 

vocabulaire français dans la domaine de l’hôtellerie et de la restauration et la 

défenition et la fonction du vocabulaire français dans la domaine de l’hôtellerie et 

de la restauration. 

D. Formulation de la Problème 

 En se fondant sur l’arrière plan ci-dessus alors la formulation des 

problèmes qui sont analysées dans cette recherche sont : 

1. Quel est du vocabulaire français dans la domaine de l’hôtellerie et de 

la restauration? 
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2. Quel est la defenition et l’etymologie du vocabulaire français dans la 

domaine de l’hôtellerie et de la restauration? 

E. But de la Recherche 

Cette recherche a pour but de : 

1. Savoir  du vocabulaire français dans la domaine de l’hôtellerie et de la 

restauration. 

2. Savoir la defenition et l’etymologie du vocabulaire français dans la 

domaine de l’hôtellerie et de la restauration. 

F. Avantages de la Recherche 

Une bonne analyse doit avoir des avantages pour les lecteurs. Donc les 

avantages de cette recherche sont destiné aux : 

1. Etudiants  

Cette recherche est destinée aux étudiants de français pour qu’ils puissent 

comprendre le vocabulaire de l’hôtellerie et de la restauration et améliorer le 

vocabulaire. 

2. Professeurs 

Cette recherche peut être utilisée comme une des sources d’enseignement 

pour le cours français, en particulier le cours vocabulaire de l’hôtellerie. En 

effet, les professeurs qui enseignent ce cours peuvent utiliser cette recherche 

pour donner de devoirs ou comme matériaux quand ils vont enseigner 

français de l’hôtellerie. 
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3. La section Française  

Cette recherche peut devenir une source pour la section française et 

augmenter les information sur le vocabulaire de l’hôtellerie et de la 

restauration. 

 


